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Aunnomayusn. B cmamve paccmampusaromes npo-
OneMbl CeMHO20 ONUCANUSL 3HAYEHUsL CO8A 8 PAKYpCe
Genomena noaumuuecKol KoppekmHoCmu Ha mame-
puane KOHMpPACMUBHBIX UCCIe008AHULL 8 PYCCKOM U
anenutickom  asvikax. QbocHosvisaemcss Heobxo0u-
MOCMb  86€0€HUsl CNEYUANbHBIX CILOBAPHBIX NOME,
KOmopble JCelamesibHO UCNONb308aMb 8 CIOGAPHBIX
OepuHuyusAx Ol YHUDUYUPOBAHHO2O0 MEMAsI3bIKOBO20
CEMHO20 ONUCAHUL CILOBA.
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Cnoxusluieecss B COBPEMEHHOW CeMacuo-
nornMvM npeacTaBrieHne O CTPYKTYPHOM Xapak-
Tepe 3Ha4YeHus npugaeT UMMNYNbC K PasBUTUIO
TaKoro HanpasfieHMsi HayKn O 3HAYE€HUK CIoBa,
KaKk ceMHasi ceMacuoriorusi, kotopas usydaet
CeMHbIU cocmae A3blKOBbIX €AMHUL, N OMUCHI-
BaeT 3HAYeHMs A3bIKOBbIX €OUHUL, Kak CmpyK-
mypupoBaHHyto COBOKYIMHOCMb CEM.

MpuHATO cuMTaTb, 4YTO 3HA4YeHMe croBa
00yCcnoBneHo psaaoM Kak NIMHIBUCTUYECKUX, TaK
N SKCTPanmMHrBUCTUYECKNx hakTopoB, COBOKYII-
HOCTb KOTOPbIX 00pa3yeT CTPYKTYypy 3Ha4eHus,
COCTOSILLYI0 M3 Mera-, Makpo- U MUKPOKOMIMO-
HeHTOB [CTepHuH 2008: 83—88]. BaxHewnwme
MErakOMMOHEHTbI 3HAYEHUSI — JIeKCUYecKul W
cmpyKkmypHo-53bikogol. B gaHHom wuccnepo-
BaHMM HaC WHTepecyeT nocneaHun, TodHee
BbIUIIEHAOWNNCA B €ro coctaBe @yHKYUO-
HasbHbIU MaKPOKOMMOHEHT, B KOTOPOM CO-
aepxutca nHdopmMauma o npusHakax crosa
Kak pyHKUMOHANbHOW efuHWUUbl A3blka, T. e.
OTpaxeHue B 3HAYEeHUN NA3bIKOBOW OEWCTBU-
TenbHOCTH.

© Crepuun U. A., Maknakosa E. A., 2013

®PyHKUMOHANBHBIA MaKpPOKOMIMOHEHT BKIIHO-
YaeT cmunucmuyeckue, coyuarnbHble, memro-
parsnbHble, YacmomHbie U meppumopuarsbHbie
cembl (bonee nogpobHo cM.: [CTepHuH 2008;
Maknakoa 2011; Maknakosa, CtepHuH 2013]),
BblAeneHne KOTOpbIX, Kak MpaBuro, He Bbi3bl-
BaeT COMHEHUsI U CMOPOB Cpeaun NMUHIBUCTOB U
nekcukorpagoB, XOTS OTHOCUTEMbHO Bblaerne-
HUS  KOHKPETHbIX MWKPOKOMMOHEHTOB B KOH-
KPETHbIX 3HA4YeHUsX YacTo BbiCKa3blBaOTCH
pasnuyaroLmnecss MHEHNUS.

CootBeTcTBYlOWMNE AnddepeHumnaunm 3Ha-
YEeHMN MO [JdaHHbIM ceMaM obHapyxumBalTCcs
npu napagurmMatuyeckoM KOMMOHEHTHOM aHa-
nu3e 3HayeHui, a TakKe Mpu aHanmM3e KOHTEK-
cTyanbHOro ynotpebneHusa cnos. MHorue
dyHKUMOHanNbHbIE ceMbl MOryT 6bITb OBHapy-
XeHbl AeUHULNOHHBIM aHanu3oMm, npoBOau-
MbIM O MaTepuanam nekcukorpaduyecknx
WUCTOYHMKOB: BblAeMNeHe BbllleHa3BaHHbIX Ce-
MaHTUYECKMX KOMMOHEHTOB sBnsetca obLue-
NPWU3HAHHOWN NPaKTUKOW ONMUCaHUS UX 3HAYEHUN,
nbo TakMMn noMeTamu, Kak KHUXHOe, 8bICOKOoe,
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pas2o80opHOeE, CHUWXEHHOE, My3blKarbHoe, opu-
duyeckoe, uepkosHoe, mubemckoe, ycmape-
Jloe 1 MH. Ap., cocTaBuTenu criosapen nHdop-
MUPYIOT MONb3oBaTenen O XapaKTepHbIX OCO-
BeHHocTAX ynoTpebneHns crioB U UX OTANYUSX
OT APYruX A3bIKOBbIX €ANHNLL.

[ymaetcs, 47O, C y4eTOM COBPEMEHHbIX
TeHOEHUMN pasBUTUA A3blka, B YaCTHOCTU €ro
NeKcu4eckoro coctaBa, a Takke COBPEMEHHOro
YPOBHA CEMHOM CemMacuonornun, Crnucok doyHkK-
LUMOHAmNbHbIX MWKPOKOMMOHEHTOB, Heobxoau-
MbIX OJ11 CEMHOIO OMUCAHWUSA 3HAYEeHWs, MOXeT
ObITb pacLUMpeH.

B nocnegHee Bpemsi, 0COBGEHHO B aMepuKaH-
CKOW NNHIBOKYNbTYpE, NPOCHeXUBaeTca TeHAeH-
uMa K NOBbILLEHHON 3BIEMU3ALNN aHTPOMOHW-
MWYECKOMN FTEKCUKN MPWU ONUcaHWun psaa coumnarnbs-
HbIX SIBMEHWUA. AMEpUKaHCKMe NUHIBUCTbI OTMe-
YalT MHoroobpasvMe MOTUBOB, 3acCTaBNSOLLMX
amepuKaHUEeB CTofb YacTo npuberatb K aBde-
MuaMam. Belgenvm nvwb HeKoTopble U3 HUX:

1) cTpeMneHne paspewnTb CrOXHbIE 3MO-
LUMOHarnbHbIE CMTyauun, HanpuMmep Korga peyb
naet o cmepTu: the loved one (goporon, nobu-
MbI) BMecTo body, corpse (Tpyn);

2) cokpbiTve npasAbl: culturally-deprived area
(kynbTypHO  HebnaronpusaTHas TeppuTopus)
BMecCTO slum (TpyLLobbl);

3) npuaaHne 6onee BbLICOKOrO COLMArbHOIO
cTaTtyca: sanitary engineer (CaHUTapHbIN UHXe-
Hep) BMecTo garbage man (y6opLumk mycopa);

4) cTpemrnieHMe ygoBneTBOPUTL 4YenoBeve-
ckoe Tuwecnasue (Hanpumep, C MNOMOLLbIO
peknambl): pretty-plus girl's size (B 3Haum-
TENTbHOW CTEeNneHn AONOJTHUTENbHbIA XXEHCKUN
pasmep) Bmecto overly large (plump, fat)
girl's size (o4eHb 6onblon pasmep, AnNs nNon-
HbIX W TYYHbIX).

UTto KacaeTcs KymnbTypHbIX OCOBEHHOCTEN
obpasHoro fA3blka peknambl, TO B HeW Ha doHe
LUMPOKO pasBepHYTON KamMnaHuwW 3a 3[00POBbIv
obpas X13HN UCMOoNb3YTCA cneayLwmne «npu-
BrnekaTerbHble» (OPMYNUPOBKNA MPU ONMcaHnn
ogexapl Ans nogen ¢ n3bbITOYHbIM BECOM:

— husky-plus (no6aBoyHbIN ANs 300POBSKOB,
ONS KPEMNKO CIMOXEHHbIX — O Marib4uvKax);

— adult sizes, mature sizes (pa3mepbl Ang
B3pOCIbIX, O OOCTUrHYBLUMX B3pPOCMOro Co-
CTOSIHUS — O XKEHLUMHAaX);

— portly, stout, mature, big, adult sizes (pas-
Mepbl An8 OOPOAHbLIX, COMWUAHbLIX, B3POCHbIX,
ONS  OOCTUTHYBLUMX  B3POCAIOrO  COCTOSIHUS,
KPYMHBIX — O MY>X4MHAX);

— full-figure fashions (mogenn cBobogHoro,
LLUMPOKOTO MOKPOS);

— hard-to-fit sizes (ansa Tex, KoMy TpyaHO no-
pobpaTb pasmep — O MNOKynaTensax pasHbIX
kateropun) [JleoHToBMY 1998].

MoxHO Takke NMpMBECTW crnegyoLlime npu-
Mepbl pacnpocTpaHeHHbix B CLUA aBdemuns-
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MOB, KOTOpbl€ MO3BOMAOT NpeacTaBUTb HEMnpu-
ATHblE, HeXenaTenbHble, ockopbnswwme Ybe-
nnbo OOCTOUHCTBO fSBreHuss B Goree Bbinr-
pbILLHOM, «obnaropoxeHHOM» cBeTe: 6e0-
Hbie — disadvantaged (= poor), Kpbicosio8 —
exterminating engineer (= rat catcher), cmy-
OeHmbI-uHeanudbl — students with special
needs (= handicapped students).

OTO Xe CcTpemiieHue MpocnexnBaeTcs
B NMOMbITKE MEPENMEHOBaTb HEKOTopble Mpo-
deccun: beautician Bmecto hairdresser (na-
pvkmaxep), shoe rebuilder Bmecto cobbler (ca-
NOXHUK, PEeMOHTMpYyoWMI 0bByBb), canine
control officer Bmecto dog catcher (paboTHuk,
3aHATbIA OTNOBOM Opoasumx cobak), custodial
engineer BMecTO janitor (OBOPHMK, YOOPLUUK),
homemaker n gaxe household executive Bme-
cto housewife (qomoxo3ssika) [Battles 1976].

Ocoboe BHUMaHWe ygensercs crnosam, obo-
3HaYaloLWMM ITHUYECKYID WM pacoByl MNpuHag-
NEXHOCTb, MOCKOSbKY, Kak ykasbiBaeT B. W. Ka-
pacuK, «DONbLUMHCTBO CYOBLEKTUBHLIX MenopaTu-
BOB B @HITIMMCKOM S3bIKe COCTaBMsHOT ockopbne-
HVS MO HaUMOHarbHBIM U PacoBbIM MPU3HaKaM»
[Kapacuk 2002: 87]. NMpwn aTom cnegyeT nogyepk-
HyTb, YTO MU B aHITIMIACKOM, W B PYCCKOM S3blKe
B pa3roBOPHON CUTyaLMW 3THOHUMbI He Bcerga
NCNOnb3yTCA Kak BepbanbHble MapKepbl 3THU-
YeCcKoW MPMHaASIeXHOCTH, Hanpumep:

— apan (cemema-2) — nuULO, MYXXCKOW nof,
NPOHBLIPNUBbLINA, XWUTPbIA, NOBKUA B Aenax, 3a-
HYMaeTCs MOLLEHHNYECTBOM 1 OOMaHOM;

— agheaHey, (cemema-2) — nUUO, MYXKCKON
nomn, cnyxun B COBETCKUX BOOPYXKEHHbIX CU-
nax, NPUHMMAaBLUUX y4acTue B BOEHHbIX OENCT-
BUSIX Ha Tepputopum AdpraHmnctaHa (1980—
1989);

— gapsiz (cemema-2) — nuLO, MYXKCKOW MoJl,
npurnaweH Anst NoMOLW, YCWUIEHUS 4Yero-H.
B KQKOR-I1. KOJINIEKTUB CO CTOPOHbI; HE MpuHaa-
NEXMWT K AaHHOMY Kpyry; LWYTNVBOE;

— Kumaeuy, (cemema-2) — n1Lo, MY>XCKOWN non,
XUTPbIN;

— mongol — nuuo, MYXCKOWHKEHCKMI Mof,
cTpagaeT cuHgpomom [layHa; ockopOuTensHoe;
cp. Mongol, Mongolian — mMoHron/moHrorsika.

AMEpUKaHCKMe JIMHIBUCTBI PEKOMEHAYIT
NposiBNATE MNOAOOHYI0 KOPPEKTHOCTb U MO OT-
HOLLUEHMIO K NI0OAM pa3HbiX BO3paCTHbIX rpymnm.
Hanpumep, cnosa girl u boy He coBeTyloT ynoT-
pebnaATb MO OTHOLWEHMO K mogsM  craplle
13 nert. lNogpocTKOB Hepeako HasbiBalOT young
man / young woman, young adults, nabbl nonb-
CTUTb UX camontobuto. MonynsipHbIM B nocnea-
Hee BpPeMS B aHITIMINCKON pedn ctano obpaso-
BaHMe senior citizens (cTtapwwme rpaxpgaHe)
BMecTO old age pensioners (NEHCMOHepPbLI MO
crtapocTtu). TepMuH senior citizen oduymnansHo
ynoTpebnseTca no OTHOLIEHUIO K Niogsam cTap-
we 65 net [Bovee, Thill 1986].
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TeHgeHUMss K LWKMPOKOMY ynoTpebneHuto
nogobHbIX 3BPEMU3MOB OCODEHHO SIPKO MpO-
SiIBMNacb B MOCMNegHUe OeCATUNETUs B CBA3M CO
CTPEMIIEHVEM aMepUKaHLEB K MOSNIMTUYECKOWN
KOPPEKTHOCTU, YTO ObINIO 3akpenneHo Ha 3a-
KOHOOAaTEeNbHOM YPOBHE.

OBLWMIN NPUHLMN NONUTUYECKN KOPPEKTHOrO
KOMMYHWKaTUBHOrO NoBeAEeHNsi CBOAUTCS K He-
MCMNOMb30BaHMI0 NEKCUKK, a Takke HeBepbarb-
HbIX OEeNCTBUI, NogyepKknBaloWmnx onpeneneH-
Hble acnekTbl WMOEHTWYHOCTU Nn4YHOCTM (Mom,
BO3pPacCT, 9THWYECKYID M PacoBYH NPUHAANEX-
HOCTb, (bM3N4ecKoe COoCTosiHMe U T. 4.). Hanpu-
Mep, PEKOMeHOyeTCs He ynoMuHaTb O hmaunye-
CKUX HefocTaTKax YernoBeka, ecrnv ata nHdop-
Mauusi He CcoCTaBmnsieT CyTb KOMMYHUKaLWW.
Ecnun xe ykasaHue Ha 3Ty UHopmaumio Hens-
OexHo, To crnepyeT cTapaTbCsA 3aMEHWUTb He-
npusiTHble, obuaHble PopMynbl Ha Gonee M4r-
KM€ U TaKTUYHbIE.

B coBpeMeHHOW MONUTUYECKN KOPPEKTHOM
NEKCUKE aHIMNCKOro fA3blka BrofHe 06OCHO-
BaHHO LUMPOKOE pacnpoCTpaHeHne nonyyawT
BblpaXXeHUs, KOTOpble MCNOoNb3ylTca Ans 06o0-
3HAYeHVS] HAUMEHOBAHWIN MWL, OTNMYAOLNXCH
KaKuMu-nmbo uran4eckumMm ocoBEeHHOCTAMMU.
Hanpumep, He pekomeHgyeTcs obpaiiaTbes
K MOgaM Kak K uHeasiudam, BMECTO 3TOro pe-
KOMeHOYyeTCs MCNnonb3oBaTb MONMUTKOPPEKTHOE
BblpaxxeHue 1rodu, npeodorsiesaroujue mpyoHo-
cmu us-3a €80e20 QU3UHYECKO20 COCMOSIHUS
(physically challenged). MpuunHa B TOM, 4TO
B 00OLLIECTBEHHOM MHEHUM nopgobHast 3ameHa
KocBeHHO OypeT cnocobcTBOBaTb PELLEHUIO
cToswmx nepeq obLiecTtBoM Npobnem cooTBeT-
CTBYIOLLIErO XapakTepa, B 4aCTHOCTW MO OTHO-
LWEHUO K yMCmBeHHO omcmarsibiM 0emsm (re-
tarded children), koTopblx pekomeHayeTcs Ha-
3biBaTb 0embMuU, UCMbIMbIBAUWUMU MPYOHO-
cmu rnpu obyyeHuu (children with learning
difficulties).

Ons Toro 4TtoObI He ywewmnATb npasa
npepcraBuTenen opHononbix 6GpakoB, MMeto-
wmx geten, B CLUA npepnaraetcsi BBECTM HO-
Bble (POpPMbl aHKETMPOBaHMWS, B rpacax KoTo-
pbiX, BMECTO CINOB Mamb W omeu, CTOAT CrnoBa
podumernsb 1 n podumens 2.

HopMbl NONMTUYECKOW KOPPEKTHOCTU OOSK-
Hbl cobnogaTbCa U Npy pas3roBope O matepu-
anbHOM [OCTaTKe M COLMANbHOM MOSOXEHUN
nogen: «AHouKaunsa CTUNS KU3HW B aHrnosi-
3bl4HOM O6LLIECTBE MOCTPOEHA Taknum obpasom,
4YTOObl MEeHee COCTOATElbHbIE MOAM NO BO3-
MOXHOCTW He 4yBCTBOBaNu cebs yLeMneHHbI-
Mmn» [JleoHTOBMY 2005: 257].

[MonuTnyeckn KOPPEKTHblE BbICKa3blBAHUS
dakTuyeckn BbICTynakT 3aBemMuamamm, KoTo-
pble, «Byoydn 3MOUMOHANBHO HeWTpanbHbIMU
crnoBamMv WM BblpaXeHMsIMK, ynoTpebnstoTcs
BMECTO CUHOHUMWYHBIX UM CIOB UMK Bblpaxe-
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HWUIA, NPeACTaBNSALWMNXCA FOBOPSLLEMY Henpu-
TNNYHBIMU, TPYOBIMM UM HETAKTUYHLIMKY» [JTOC
1990: 549].

OpHako cnegyeTt YTOYHUTB, YTO pedb MaeT
He o6 aBdemmsamax BooOLLE, @ UMEHHO O r10-
JIUMUYEeCKU KOPPEKMHbIX yrnompebrieHusix, Ko-
TOpble OTNMYalOTCst OT MPOSBNEHUS OObLIYHOMN
Yyernoeeyeckon BexnuBocTW. Ecnu nocnepHss
CBsi3aHa C XXenaHvem Hanagutb pobpoxena-
TebHbl€ OTHOLLEHMWS C KOHKPETHBIM YEIT0BEKOM,
TO «MOSIUTUYECKN KOPPEKTHbIN 3BheMnsm — 3To
BCerga 9BemMn3M, BBEAEHHbIN C Lenblo 13be-
XaTb TOro UM MHOTO OCKOPOMEHUs Kakom-rmbo
rpynnbl HaceneHusi» [Kncenesa 1998: 116].

CnoXHOCTb MOHMMaHUS U ynoTpebrneHus
TaKUX €AMHUL, aHITIMACKOTO si3blka PYCCKUMMU
KOMMYyHVMKaHTaMn OOyCroBrneHbl TeM, 4TO
B Poccun cam c¢peHOMEH nonuTuyYeckom Kop-
peKTHOoCcTU B 0bLLecTBe BbipaxeH cnabo.

WnniocTpauunen atoro Tesmca MOryT cny-
XWUTb Takue CroOBOCOYETaHWsl, KaK MeHCUs 1o
cmapocmu, wkona 055 a2/1yxoHembIx, obuwecm-
80 crierbiX, cmapopoldswas nepeopodka, Mos-
mopsbl Kaneku (pase. wymil. O HECKOIbKUX, He-
MHOIMMX CTapblX, HEMOLUHbIX §AAX), Maso-
obecnieyeHHble criou HacesneHus, dom Ons rpe-
cmaperibix, UHeanud mpemsel epynrbl.

Kpome TOro, B pycckoM si3bike Habnogaert-
csl ycToMumMBas TEHAEHUUS, B pe3ynbTate KoTo-
POl Aaxe HeKoTopble MONUTKOPPEKTHble 06pa-
30BaHUSI C TEYEHWEM BpeMeHW npuobpeTaroT
APKO BbLIPAXEHHYID HEeodoOpUTENbHYHO OLIEHKY
M oTpULaTenbHO-3MOLMNOHANBHY KOHHOTALNIO,
Hanpumep: 8bixo0ubl ¢ Kaskasa, nuyo Kaekas-
cKol HauyuoHanbHocmu, muepaHmsl u3 Cped-
Hel Asuu.

OpHa 13 NpUYuH Takoro NOMOXeHws gen —
3TO OTCYTCTBME B POCCUM 3aKOHOB U UHCTPYKLIMA,
KacaloLMXCs HOPM MOJIMTUYECKOW KOPPEKTHO-
CTWU, PaBHO KaKk M HEC(OPMMPOBAHHOCTb 3TOrO
MOHATMS B CO3HaHWM OOMbLUMHCTBA HOCUTENew
pycckoro s3blka. Kak cnpaBegnvMBo oTMmevaet
C.T. Tep-MuHacoBa, «pycCKUIi A3bIK, KaK npasu-
no, He obpemMeHsieT cebs coobpaeHusiMU Ty-
MaHHOCTW M YYTKOCTU MO OTHOLUEHUIO K OTAErb-
HoMy 4enoBeky» [Tep-MuHacosa 2000: 223].

B cBA3N C 3TMM Npy MEXKYINbTYPHbIX KOH-
TakTax mMexgy PyCCKMMM U amepuKaHuamu He-
PedKo BO3HWMKAKT HENOBKME CUTyauuu, OCHO-
BaHHble Ha WrHOPUPOBAHWM PYCCKUMU HOPM
NONMUTUYECKON KOPPEKTHOCTM.

[ns uccnegoBaHus B pycrie CEMHOW ceMa-
CMONOMMN BaXkeH S3bIKOBOW acnekT npobnembl,
NO3BONAIOLMIA YTOYHUTb, KakKMMn OBBbEKTUBHbI-
MU  A3bIKOBBIMU XapaKTepUCTUKaMM OOJDKHa
obragaTtb Ta UM UHasa nekcuyeckas wnu gpa-
3eoniornyeckas eguHuLa, 4YtTobbl MOXHO Oblno
onpegjenuTb ee CTaTyC Kak HepekomeHaye-
MOW/pEeKOMEHAYEMON B TE€X WIIM UMHbLIX KOMMY-
HMKaTUBHBIX CUTYaLUsIX.
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WMHcTuTyumoHanbHein - guckypc  [LWenran
2000; Kapacuk 2004], B KOTOPOM MPEUMYyLLECT-
BEHHO W peKkoMeHAyKTCcsa ynotTpebnaTte noaum-
KOPpEeKmHyo JIEKCUKY, npegnonaraet doopmarb-
Hyto, Cyry6o ocuumanbHyro KOMMYHUKALUIO, KO-
Topasi, B OTNMYME OT MEXITMYHOCTHOrO, OObI-
[OEHHOro oOLLEeHNsI XxapaKkTepuayeTcsl OTCYTCTBU-
€M OLIEHOYHOCTU U 3MOLIMOHANbLHOCTU B OTHO-
LWEHMAX KakK Mexay NpeacTaBUTENsSIMU UHCTUTY-
Ta, TaK U MEXAY UHCTUTYTOM U €ro KnneHTamu.

B npouecce Takon KOMMyHuMKauuu npea-
CTaBUTENIO TOMO MMM WHOTO COLUManbHOro WH-
CTUTyTa HeoOXOAMMO MOCTOSHHO NPOSIBNATb
OCTOPOXHOCTb, WHBLIMW CIOBaMU  10/1UMKOP-
pekmHocmb, B 0COBGEHHOCTM MNpu Bbibope Ha-
MMEHOBaHUA HENUUENPUATHBLIX SBNEHWUA OEWn-
CTBUTENBHOCTU, O KOTOPbIX TaK UNN UHaYe Npu-
XOAWTCS FOBOPUTbL B TOW MM MHOW KOMMYHMUKa-
TMBHOW CUTyaLuW.

B cnyyae HecobniogeHus onpeneneHHbIX
HOPM peyYyeBOro MOBeAeHUs (@ WMEHHO, npwu
NCMNOMb30BaHUN  HEMOIUMKOPPEKMHOU NEeKCU-
KW) BbICOKA BEPOSATHOCTb HEraTUBHOW peakuuu,
KPUTUKM unun pasobnavyeHnsi Co CTOPOHbI aape-
cata u, Kak CrneAacTBue, BO3MOXHOCTb MoTepu
cTaTyca, aBTopuTeTa MM BNacTu counanbHbIM
WHCTUTYTOM UK €ro NpeacTaBuUTENEM.

[Mpn 3TOM HYXXHO YYUTLIBATb, YTO MOHSITME
HernoumKopPeKMHOCMb He TOXOECTBEHHO MO
CMbICIy NPU3HaKy HOpPMaTUBHOCTU/HEHOPMa-
TMBHOCTM TE€X WNWN WHbIX eauHWL, si3blka, CO-
rMacHoO KOTOPOMY Takue paspsgbl NIEKCUKW, Kak
rpybass u HeueH3ypHas, KBanuuumpyloTcs
COOTBETCTBEHHO KakK HENpunnyHass 1M Henpu-
CTOMHas M MCKIKOYaKTCA MopanbHbIM 3anpe-
TOM oOuecTBa u3 nybnuyHoro ynotpebneHus.

B cBeTe 9TOro0 MNOrMYHO 3aKMYUTb, YTO
«HELIEH3YpHas NeKcuka, Tak e kak u 6paHHas,
MOXEeT WMMETb YCTAHOBKY Ha ockopOrneHue, a
MOXET U HEe UMETb Takon ycTaHoBKkU. OHa Toxe

MOXeT wucrnonb3oBatbcs 6GesagpecHo, Ans
CMOHTaHHoro Bblbpoca amounn» [CTepHUH
2006: 345].

Mpwn aTOM, KaK HX NapagokcanbHO, aMepu-
KaHCKoe s13blkOBOEe COODLLEeCTBO, Tak ntobsLiee
3BEMUIO, TEM HE MEHEE IPeLUNT «4O0CTaTOuYHO
BbICOKOW CTEMEHbID TEPNUMOCTU K HELIEeH3Yp-
HbIM BblpaXXeHusam» [Steiner 1975: 174].

B cpepe pycckux obGpasoBaHHbIX NoOen,
B OT/IMYME OT aMepuKaHLEeB, CTENEHb TEPNMMO-
CTM K TabyMpoBaHHOW NEKCUKe He CTOMb BEMK-
ka. KOHHOTaTUBHasi MapkMpOBaHHOCTb PYCCKOW
WHBEKTUBHOW JEKCUKM HaMHOro MpeBOCXOAUT
aHrnumnckyto. Te opMbl A3bIKOBOrO Bblpae-
HUS, KOTOPbIE CYMTAIOTCA NPUEMITEMbLIMU B NPU-
CYTCTBMN aMEPUKAHCKOW >KEHLUMHbI, Heaonyc-
TMMbI B obLlecTBe pycckon. [Mocnepcreus ato-
ro obcToATeENbCTBA B MEXKYNbTYPHOM 0bLLe-
HUM MOTYT ObITb OYEHb CEPbE3HLIMU. YYaCTHUK
MEXKYNbTYPHON KOMMYHMKaAUUN OOIMKEH ObiTb
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B COCTOSIHMM cbanaHcMpoBaTb CTEMEHb HEHOop-
MaTMBHOCTM CIIOB U BbIP@XEHWUI B ABYX KOHTaK-
TUPYIOLWLMX s3blkax. B npoTnBHOM criyyae moryT
BO3HUKHYTb HeonpasAaHHble 001abl, HeBepHas
OLleHKa napTHepa Mo KOMMYyHUKauuM n ero pe-
4YeBOro NoBeAEeHUs Kak CIIULLIKOM BOJIbHOrO unu,
HanpoTUB, NPECHOro N NULIEMEPHOrO, HEyMeCT-
Hoe ynoTpebreHue CrULLKOM «KPEenKux» Cro-
BeYek B HenogobatoLLmx cuTyaumsx.

B nocnegHee BpemMss [OOBOMbHO 4acTo
B @HIMOA3bIYHBIX M3OAHWUSIX TOMKOBBLIX ClOBa-
pen (American Heritage Dictionary of the Eng-
lish Language, Cambridge Advanced Learner’'s
Dictionary, Longman Dictionary of English
Language and Culture, The Oxford Dictionary
of Current English) BcTpevatlTcs crnosapHble
nomeTtbl 06 orpaHudeHuM CrnoBoynoTpebneHus
HavMeHOBaHWU NUL, B CBA3U C MTOSUMKOPPEKM-
HOCMbIO VIV HernonumyoppekmHocmeio. Cpe-
OM 3TUX NOAICHEHWUA OTMETUM crnefylouime:

— now considered offensive (cuntaetca oc-
KOpOMTENbHBIM B HAcTosILLiEE BpeMS);

— some people think that this word is offen-
sive (HekoTopble NOAN CYMTAIT 3TO CrOBO OC-
KOpOUTENbHBIM);

— taboo. Do not use this word (Taby.
He ynotpebnante gaHHoe croBso).

MpuHUMaa BO BHWMaHWEe MOL4OGHLIN OMbIT
B NeKkcukorpagumyeckom onvcaHum HammeHoBa-
HUMA NUL U yYUTbIBas, YTO TEPMUH roaumuye-
CKasi KOPPEeKMmMHOCMb YXe [OBOJSIbHO MNPOYHO
Bowen B ynotpebneHve BO MHOMMX A3bIKax,
cnegyeT, Ha Haw B34, BBeCTU obsa3aTens-
Hble MOMEeTbl, KOTOPble XapakTepusylT Aomnyc-
TUMOCTB/HEOOMYCTUMOCTL ~ MYOGNMYHOIO  yMoT-
pebrieHns onpedeneHHbIX S3bIKOBbIX eAVMHULL
Kak oOTpaxeHue couunanbHO-HOPMATUBHOIO
byHKLMOHANBLHOro NpU3HaKa B UX CEMaHTUKe.

CounanbHO-HOPMAaTUBHbIN KOMMOHEHT
3Ha4YeHUs1 xapakTepuadyeT IeKCUKy, KoTopas
coumanbHO NpoTUBOMNOKa3aHa / nokasaHa K yno-
TpebneHutio B NyGNMYHON peyn No OTHOLUEHUIO
K onpedeneHHbIM rpynnam nuvy,  (sBrneHusm,
OEeWCTBUSM, NMPU3HAKam) 1 BblpaxaeT coumanb-
HOe OTHOWeHNe OBLWEeCTBEHHOrO CO3HaHWSA
K AaHHOW rpynne nvy (SiBNEeHWA, OEenCTBUN,
NpU3HaKoB).

Ha coBpemeHHOM 3Tane passutus obuie-
CTBa A3bIKOBOE CO3HaHWe HocuTers A3blka BOC-
NPUHUMAET  MONUTKOPPEKTHOCTL/HENONUTKOP-
PEKTHOCTb KaK pearibHblA CMbICNIOBOM MPU3HaK
CnoB onpefeneHHbIX CeMaHTUYecKux pasps-
00B. OTOT CMbICIOBON NPU3HaK HOCUT HOpMa-
TUMBHbIA XapakTep, T. €. XxapakrepusyeT yHK-
UMoHanbHoe COOTBETCTBME TOIO0 WM MHOro
CrnoBa WNW BbIPaXEHWs HOPMaM KOMMYHMKa-
TMBHOW OOMYCTUMOCTM YNoOTpebneHus OaHHOW
S3bIKOBOW €AMHWLbI B MyOITMYHOM peyn.

Ha Haw B3rnsg, uenecoobpasHo BBeCTU
0cobble CTUMMCTMYECKU NMOMEThI AN Npu3Haka
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rnofumkKoppekmHocmu nosumykoppekm-
Hoe/HernoslumKoppekmHoe, — KOTOpbIA [0n-
XEH HaxoOouTb OTpaXeHue B nekcukorpadude-
CKOM OMUCaHuM COOTBETCTBYIOLUUX CIOB Kak
Npu OAHOSI3bIYHOM, TaK M MPU KOHTPACTUBHOM
nccneaoBaHum.

B KOHTpacTMBHOM wccnegoBaHWM WUCMONb-
30BaHMe NOoAoBHbLIX MOMET MO3BOSISET OCyLUe-
CTBMATb KOHTPACTUBHOE COMOCTaBfIEHNEe pyc-
CKMX HaUMEHOBaHWN NUL, U UX aHrMUACKUX ne-
peBOOHbIX COOTBETCTBUMA C Y4ETOM COBPEMEH-
HbIX TEHAEHUWA B pasBUTUM ABYX SA3bIKOBbIX
KapTMH MUpa W BbISBMATE  HaLMOHAIbHO-
crneyndmryeckue pasnuumsa mexagy HAMK.

MpuBenemM npumepsbl.

MonuTkoppekTHOe — B 3HAYEHWsX CrOB
N CNOBOCOYETaHWN:

® IUYO C O2paHUYeHHbIMU (bu3uHecKuUMuU
803MOXXHOCMSAMU, napaonumnuey, cmpadaro-
wue om u3bbImo4YHO20 geca, /1uUo Hempadu-
UUoHHOU opueHmauyuu, cmpadarowue om arn-
Ko2osibHOU unu Hapkomu4yeckol 3asucumocmu
modu, nuyo 6es ornpedesieHHo20 mecma Xu-
menbcmea, He umerouwuli mpydosozo doxoda /
cocmoswull Ha yyeme 8 criyxbe 3aHmocmu
epaxdaHuH, coyuaribHo HeobecriedyeHHblie criou
HacenieHus, pebeHOK ¢ OepaHUYeHHbIMU 803-
MOXHOCMSMU 300p08bsi, criaboycrnesarouwul |
ucnbimbsigarowiuti mpydHocmu 8 oby4YeHuU yde-
HUK, ombbigarowuli HakazaHue 8 mecmax u-
weHusi ¢e8o0bo0bl, acouyuasbHbIl 371eMeHm,
epaxdaHe u3 cmpaH Asuu u bnuxHeeo Bocmo-
Ka, nuya ¢ HecriassiHCKolU 8HeWHOCMbIO,

e refuse collector (cobuparens BeLlen, OT KO-
TOpbIX OTKasanucb), disadvantaged (NULLEHHbIE
BO3MOXHOCTen), economically disadvantaged
(akoHOMMYEeCKM yllemreHHble), unwaged (He
nonydarowme 3apnnarbl), substance abuse
survivor  (3noynoTtpednsawwmin - ankorosnem),
person of differing sobriety (MHovBugyym mHon
TpesBocTn); African-American / Afromerican,
Afro-Caribbian, chairperson (npegcepatenbcr-
BylOLLAs MNepcoHa), congressperson, spokes-
person (generat), camera operator (onepartop),
mail carrier (nouytanboH), headteacher (gupek-
Tpuca), police officer (nonuuenckui), aurally
inconvenienced (C 3aTpyaHEHHbIM CIyXOBbIM
BOCMPUSTMEM);

e mynam — mixed race, uHOeey — American
Indian / Native American, abopueeH — indige-
nous inhabitant / person, uHocmpaHey — alien /
newcomer, nisanug — differently-abled (obna-
fawoLwwmi gpyrumm cnocobHoctammu) — physical-
ly challenged (ncnbiTbiBalOWMA TPYAHOCTU W3-
3a cBoero uanyeckoro cocrtosdHus) — physi-
cally different (oTnuuarowmmnca dusnyeckm),
nonHele noan big-boned (wwmpokokocT-
Hble) — differently sized (oTnmuuTensHoro pas-
mepa) — horizontally challenged people (ntoaw,
npeogoneBawlimMe TPyOgHOCTM U3-3a FOPU3OH-
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TanbHbIX Nponopuui), Modu HU3K020 pocma —
vertically challenged people (nogn, npeogone-
BaloLiMe TPyOHOCTM U3-3a BepTMKalbHbIX MPO-
nopumi), hair-disadvantaged (He umerowmin BO-
110C), HeYKIMXMn — uniquely coordinated (co cre-
UMdUYECKON KOOpAMHaLUMEN) U T. 4.

HenonutkoppektHoe — B
CMNOB 1 CNOBOCOYETaHUMN:

e yHeanud — ydacmHuk Onumnulickux uep,
uckarne4deHHbll, Kaneka, rnokasnedyeHHbll, 0OHO-
pykud, xpomod, 6espykul, 00Ho21a3kIl, 3aukKa,
OywesHoborbHoU, ncuxbonsHoUu, aryxoHemod,
uUHmepHam 0ns cnenbix, 6onbHUYa 0ns yma-
TNUWEHHBIX, YMCMBEHHO omcmarbll, pebeHoK-
Oebus, cnaboymHsbll, 0ayH, napanumuk, 8bIXo-
Oey c Kaekasa, nuyo Kaeka3ckol HauUOHallb-
Hocmu, muepaHmsl u3 CpedHel A3uu, cmapo-
podsiuasi nepeopodka, KopomblwiKa, KapJiuk,
JIbICkIU, XUPHbIU, moscmell, 4eemHou, YepHo-
Ma3sblil, figeywamHuK, MakapoHHUK, asep, 4yp-
Ka, Heepumoc, frowka, y3koanasble, Kumaésa,
HaumeH, nomepsiswuli pabomy, bpodsiea, 6eo-
HSAKU, HUljue, 3aK/IrYeHHbIU, KOSIOHUCM, rbsi-
HUUbI U HapKOMaHbl, MbsiHb, p8aHb, 20MUK, 20-
ny6od, esiyp (y MycyrnbmaH: MHOBepeL,, Npesp.);

e bin man (6omx, porowmnica B NOMoKKax),
poor (6egHble noan), unemployed (6e3paborT-
Hble);

e alcoholic (ankoronuk), Black (Herp), mulatto
(mynar), chairman (npepcepartenb), congres-
sman (4neH koHrpecca), spokesman (generar),
policeman (nonuuerickuin), invalid (uHBanug) —
handicapped (Mmelowmn dusmyeckme Henoc-
TaTkm) — disabled (MckaneyeHHbIn), deaf (rny-
xon), cripple (kaneka) — physically handi-
capped (cTpagawowmii Kakum-nubo usnde-
ckuMm HepoctaTtkom), fat people (tonctble rnto-
an), short people (Huskopocnbie ntogu), bold
(nbicbin), Negro, darkie (Herp), coloured (uBeT-
Hown), Red Indian/Macaca (MHgeew) n T. 4.

B HekoTOpoW CTeneHu nonmuTuyeckas Kop-
PEKTHOCTb Mpu3BaHa CTaTb WHCTPYMEHTOM
NPOUNAKTUKN «KOH(ITMKTOB B MOJIMKYNbTYP-
HOM 0bLLecCTBE — MEXAy YepHbIMU U BenbiMu,
MexXay MYXYMHaMU M XKeHWUHaMn uT. 4. —
nyTeM YCTaHOBIIEHWS CheumanbHbIX HOPM pe-
YeBOro 3TMKeTa, mpexae Bcero ynotpebneHus
0Ccob0ro s3blka, cogepXXallero UCKIKYMTENBHO
BbIpaXXeHus, KoTopble 6yoyT 3SMOUMOHAarbHO
NONOXUTENBLHO BOCNPUHATHI NpeacTaBuTeENsiMU
BCEX WNU OOnbLUMHCTBA TIpynn aapecaTos,
n Tabymsaumm LENOro psiga CroB M Bblpaxe-
HWIA, KOTOpble MOTYT MPUBECTU K HeraTuBHbLIM
accoumnaunsam» [basbines 2007: 8).

KoHUenT «MNOMnUTKOPPEKTHOCTb»  LLUMPOKO
o6cyxaaeTcs B pa3nUYHbIX CTpaHax, B pesysb-
TaTe 4ero npuobpeTaeT Bce Gonee BbipaXeH-
HbIA A3bIKOBOM Xapaktep. [MOCKONbKy B JIMH-
FBUCTUKE CrOXUIacb Tpaguuus U3y4yeHus oT-
paxeHns cneundukm HauMoHanbHOr0 MUPOBU-

3Ha4YeHnaAx
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OEeHns B sA3blKe, KOTopasi, B YaCTHOCTU, KacaeT-
CSl UccnegoBaHUs CeMaHTUKU CNOB U CNOBOCO-
YyeTaHUWN, akTyanbHOW, Ha Haw B3rnN4ag, ABndeT-
ca noTpebHOCTb paccmaTpuBaTb JNIMHIBUCTUYE-
ckoe BonnolwleHne nogobHow  crneundunkm
B CroOBapHbIX MaTepuanax.
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